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, raisonsqui 1'empechaient 'd'acc~pter la.pósition:á'laquelle on'voulait
le réduire '(1» ' . ,-

C'était' la r une tache'~ifficile ::car al1x: yeux: d'unmonarque
aus~i absolu, aussi jaloux, de' son, pouvoir que PhiJippe 11,)i!
résistance', obsti~e du prince a ses yolontés' était' un.' fait qú'au~ e

~ cuneraisón,au mond~,ne pouvaitren~re excusable., "111e "lui-tit '
_ bien sentir:

, ,,« ~rai reQu '-'-, écri~it-Ü:a son néveu' -. ,votre lettre d'u 22 'mai
'qui m~était.'adressée'~jrecteme·nt ~ ~t Jorsque j'allais ..yrépondl'e,
nl'estparvénue celle' du 3f par' Gomicourt, :que fai entenduuu
:long dans cequ'il a' désire me djre. de votre -,paiL, -verbalement et-

", .• I • .' .'. ._. . " . '. '"

par ecrlt... " ',' .' . ':
, » Quoique 'j'aye. devotr~ zele et des· sérvices'que voüs me re'nd,ez ,

, continuellEnnent:la: satisfaélion que je 'dois .en-avoir,:cQmmevous
'l'aurez. vu par nles lettres, je ne ffi"énlerveille' pásmoinsde la' diffi-'
<!ulté que'vous faites d~ v'ousoccvper des affairesde la guerre,tandis ,
'que nía. sreur, votr.e. ~ere, gouvernera le surplus,;' je ne comprends'

, pás dav~ntage, :que, .fi'enayant 'dans le principe :Í'ien fait parait.r~" .'
. V9US ::ayez'depuis .manifest,é l'intention de vqtis éloignér des Pay's-Bás. .
,au ~oment le plus jnppportun, tant a raison'des desseins,des:Eran::, .

Q,aissur ~es Rrovinces, lesquels,par'votre départpourraient Jifwenir
plus sérieu;x; gue pour J'~tnpechement que cela apporte á:plusieufs

, bonnes :ehos~s qui 3uraient pu 'etre faites. '. -, ,
».' Jenevelix laissei~ de croire ce .qúe vous me dite.s~ 'que 'votis etes "

mu par l'intér~t dé·: rrÍon serv-ice;' fen suismeI!lé t~>es~éértain :~ais

yousdeviez aus's'i ,conlprendre .. qu'une résolution'prise par .moi avec· 1

tant de,:i.n~turité n'ét~ÍL pas celle'qiú ,conve~ait lemoins;' et-l'in,co.n- '
,','vénient: donty~us parlez ~de ce que~es factions na~tr.aien t aussj tót­
, entre les ministres duo goúyernern.ent politique et ceux d~ la ~uerre; ,

'. ", \

(1)' Lettre 'd'Aie~andre aPhilippe II, du 31 ~ai 1581'.' (Arch. de Simancas" E~tado,
, , leg.-584.) .,
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n'a pas la force qu'il vous paraitavol~' : entre mere et 'filseo' effét
cela ne pouvait pas arriver;. et,nielle. ni vous ne"rauriez, permis á
vos ministres respectifs.On ne 'saurait' nier en~ore que ,ce ne futuil'

'grand ,sorilagement .. pour ,vous,: qui 'auriez. ainsi . plus de temps a
doriner a la .co~duite de l'arrilée, et ala. guerre, d'ávoir quelqu'uÍ1
dont les soins vous 'délivreraient des ennuis· et' des embarras. des.
a,utres.,affaires, el qúi vous, enverrait les rafr~icl1issements;les pro'~ .

.- '. visions~ les secours dontvous auriez besoi~. D~ maniere que, relati ..
verriént a ce. qui concerne' monservice,.il s~mble que, an lieude

.. perdre par'cette co~b~naison, jI y gagne an contraire. .'. .
.)~ L'áutre, point, ~e]ui' del votre réputation,que vousmerepré- .

sentez ensuite, n'est pas ce quL me cause le moins'd'étonnement :
cal', s'achant 'l'affecti,bn et -la,volonlési ,particulieres' que je vous
porte, .comment, ~vez -'vous' pu vous' lnettre, dans ~ '-l'idée que 'je
vous eu'sse ordonné ql~elque chose dónl l'exécutionaurait ,été contre

" votre bien?" et comment une' raisQn quel.col1que ~-t-elle eu-,pour.
vous dissua.der; piusde, force, ,plus d'efficacité; ..qu'en devaif avoir, ' -.
P9ur vous persuader et vous déterminer.; cette' considération :qué je,
vous l'ordonnais,' moi a'gui impor.ten t taní v0,tre r.épntation e1. volre',
crédit, qui me sens obligé 'de les soutenir,'et.de lestlefendre,qui'par
cO,nséquent'- nesau'vais 'vouloir· une chose coritr~irea. votreautorité? ."
Vous auriez da l:>enserque; de~eme que',.-' 'en' aucun' cas~je ne vous"
aurais ordoJiné cela autrement' qu'en compagnie 'de votre' me~é, de',,"

.' meme,lorsque je 1'ordonnai, j'y avais~ea'ucoup réflécl1i,et iI m'ávait
paru que,'s'agissant de votre mere'et de vous, 'il ~n'y avait pas:á se,

. préoccuper de question~ de point d'ho~neur"et de' conflit; Tavais'
.considéré enfin que le partage 'du pouvoir eIltrevoüs .deux existe-'
rait en apparence seule~ent et pour s.atis.faire'~ ~e 'quiavaitété con~'

. venu,avec les provirices réconciIiées', ¡nais qu'en.fait,et- Qans la réalilé
toutes ies affaires s~raient.comml!nes, quoiquetraitées paf deux mains
o~;,pour,~íeux dire; par une, puisqu'entreunetelle mére'et un tel
fils iI ne pouvait y avoirq-u'une étroiteAinion, surtout quand'leser~

" ,
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-vi'ce de Dieu , le .mien, 'lapacÜicatiol1de "ces province~, ainsi que ·la
·réputationde votre mere et la vó~re, aritaient a 'y gagner .tant (1 )'»'

. , ,'.. .,". .'. I "'. ", ' .
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(1) . ,¡ . Vuestra carta de veintey dos de mayo, que venia ámi mano',recébí; y queriendo
l'esp~nder á·,-ella,-llegó la~e ,último del mismo~con Gomicom;t, á q~ierihe oido largainente
lo que' me haqllerido decir de .vuestra parte, de palabra y por escrito~ y allnquees assíque
de vuestro ~elo.á mi servicio y de los quem~ haceis continuamente tengo la satisfacion que
es razon y pOl'la!3 mias hab!eis visto, no acabo' de maravillarme de hl dificultad.que poneis en', .
atender á lo de la guerrá,' teniendo en io'demás el' gobier~o mi hermana vuestra ~adre,ni sé .
á qué, poder atribuir que, no habiendo dndo á entender cosadestas á los principios,. h~yais

despu,~s da'do muestras 'de querer apartaros de abí altiemp'oqu~ menos .coÍlvenia, assipor lo' .
que toca 'á Franceses i sus designos y intentós'sobre' essos mis Estados, que con esto podriail
crescei', como por lo que essaconfusion enJ.baraz_a-y~etieneel curso de algunos buenos efectos
que'~epúdiel:ap .haber hecho. - , , .

,/1 No quiero dexar de cre~r ser nssí '10 que m~decísque.os moveis coIi~n y desseo de"que
nose )Tcrre, nii servicio, antes estoy muyc.ierto deHo" mas' tambienhabíades vos de ente,ndel"
qtie una resolucion toimldapor mí, y con tan rna,dur'o consejo, no era la que menos convenia;
porque.el incon-v~niente que decís, ge que luego 'nascerlan .yandos· entre 1;; ministros del'
gobierno político y los de la guerra, no es de la -fuerz~ queparesce,pu~sáestoEmh:e l)J.adre y
hijonose había de dar' Úlgar, ni consentirlo ella ni Vos á los- ministros de cada' parte, como

..,tampoco se 'puede~egar que~'p~ra'ate~'der 'mas lihreme~te 'á. las arin~s 'y..l~ .c.le la. guerr~"os .'
"viene á ser de grande alivio tener quien. con tanto "enidaao os ilescargue <le p,esadulll15res'. y. '
:embarazos de los otros' negocios, y os a~uda'eon los r~frescos y. pr~visiories y soc,orros :. de' ma:'
nera qu'e; 'cuanto al puntC>.;.de' lo' qu'eto.ca á'mf servicio,pm~escequee~tá tan iex~s de p~r-

derse por esta via, que antes gana yse aventaja y facilita con eiJo., . '" ' •.
." ",; Lo otro deyuestra reputacion que ,tras esto repré~entais, no es lo que menos me espanta; .
. ' 'pórqu~, 'sabiendo lo gue os amo y laaficioily yohmtad tanpartieularque os tengo, nnse
. "como se ha po~ido pensar que os hub,iesseyo de. mandar cosa que no ()s esté ,bienexecut~rla, ni

que otra consideracion tubiesse, para dissu'acUros, mas fuerza ni mas' ~ficacia ·de laque, debiera
· tener pára persuadir y moveros elverqÍ1~ yo, á quilintanto toca ',iuestnl:~eputaCion y' crédito y .
: el defende;le yampararle, os lo ordenaba' y 'encargaba, no habiendo de querer cosá contra vuestra
auctoridad, porque deviérades pensar que, assí. eolpo' por ningun miso vini~ra en or~enaros

.aquell~,:· ~~nos que en compallía de vuestra :iri~dre', que ass1." ~uando lo ordené, habia, mirado
· mucboen ello, y' h"allado.que entre ella y vos no se,podian conside,rar pundonores ni compe-
· tencias?- y que esta eompa'nía de a~bos'en la aparencia' solamente habia de, sonar c1istincion,
pa'ra cómplir con las provincias y .loassentad~ con ellas; mas en:er'héeho yen la'verdad había .
de ser to~ouriac~sa,aunque ti:~tada por dos manos ,ó por mejor decir por una, habiendo de
haber. tanta union como es justo y fuerza que la haya entre ta~ madre y.tui hijc); .cuantomus

· resultando 'deHo tanto 'servicio de Dios' y, mio y beneficio dessos paises y .reputacion suya y
yuestrade haberles 'acertado la cura.... '. '// (Lettre du 22 juillet1581 :' Arcb.' de Simaneas,
E8t~do, lego 2216.) . .:
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, (1) Lettre du 22 juill~t 1581. (Arch. de Simancas, Estado, leg; 2216.)
(2) 1/ ..... Para ver.si con este oficio os negareis á la razon, ". écrivit-il aAlexandre.,

. (3) 1/ Quando estubiessedes tquavÍit en la primera 'resolucion, mela podreisescribir, sin
/' dar parte' deno' á terceros,"con secreto y dissimuÍacion, par~ que, assí' se excusen dichos yse

haga con mas autoridad, yyo pueda mejor sobre ello resolve1; lo que mas convenga..... //
(Lettre de Phílippe a Alexandre, du 22 j,uillet, ci-dessus citée.)

11 ••••• Melo podreis avisar. de una ~ismaconforrÍ1idac1con.secretó y dissimulácion, pues: '
e'sto ,es lo que' conviene para tratarse con autoridad y sin dar que hablar á las gentes.~ ... 1I

(Lettre de Philippe a Marguerite, de l,a meme date.) .
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Phiiippe, uu contraire, loua beauéoup 1~ 'conduite et les 'sentí":'
.ments de madame 'Margperite (4)~' . , .

.Ce 'monarque toutefois, si' mécontent qu'ii flit de l'opposition ~u

prin~e ~e, Parme a' ses vues " ne pouvait se ~issimu~er'qu'il: avait
besoin de lui dans les Pays-Bas : c'est pourquoi jI voulut essayer
en00re de' l'amener 'a la raison, (2); et en .memé temps de vaincré
les sCl'upules de sa smur; ,dansce but" iI donnades instfUctions ver-
,bales a Pietro Aldobrandíni, qu'il renvoya a~x P~ys-Bas.' Aidobran- ,1

dini étaitu,n ancien sm;viteur de la m'aison de' Fa~nese; par cons,é­
'quentil était plus pt:oprequ'aucun autre a eette mission de con$ance:
Si ce qu'iI'était chargé'de .dire: a-la duchesse et au p'rincene les per-'·
suadait pus,; le Roi entendait qu'apres en avoircommuniqrié ensem­
ble~ iis le lui fissent savoiravec le plus granel seeret, oe maniere que
personne 'fi'en pénétrat rier! : ,ii voulait ainsiéviter les propos el.es
gens' 'et demeurer plus 'libre dans,-Je's résolutions qu'il aurait a'

. prendre (?). En attenc1ant qu'il les eut '~nstruils de sa.résolution ,
, définitive,' ni 'le prince' ne .devrait seqessaisir. de l'au:torité qu;il'
ex~rQait, ni la ",ducliesse' pUFtir tle, Namur.· ,

,A ces lettres: en,était j0inCe une oil,le Roí annonQaitá Ale~anelre '
q~'ill'ü~ait nomnié chevalier de la Toiso"n d'or.·· . ..".

,- Aldobrandini " arrivé aux., Pays-Bas vers le milie.u du mois,
d'aout 1ti81, s'acquitta,sa"ns perdré detemps, de sa dóuble mission.'

:Des qu'il l'eut entendú, Alexandre lui déclara que sa détermination'
était, i\révoc~ble. Celle de l\1arguerite'ne pouvait pas des 'l?rs élre

(
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: (1)",; .... Punincl<?li che il mondo' possa ~redere che :Madama le ~ia cOlÍíe maestra;" .. ,,0',
. (2) Noustrouvons l'exposé de ces motifs 'qans uu mémoire qui fut présenté ali Roi par

Aldobrandini. (Arch. de Simallcas, Estado,leg. 688.); . .' I .

, h

douteu'se~ Elle écrivit 'aU Ro'i dans les memes termes qu'elle l'avait
. fait plusieurs fois déja; et lui -renouvefa l~ priere de la, laisser l~etour~

._ n~r ch_ez elle'. Elleconfia sa 'leÚre, á' Aldobrandini,qu'elle· fit '1'6-:-.

partir pOQ-rLisbonne, en-lechargeantd'exposer plus en détail ason
.. frere les motifs qu'elle avait de désirer qu'iI fU droit a sá demande-;·
Aldobrandini dev'ait lui dire que. pon~séulenle'nt le prince ne vonlait
po~nt. partager legouver.nement avec elle' el. se .montrait indigné
q~'on lui en eut fait la proposition, mais qu'jl se persuadait ~ncore '.
que. c'élait sa mére qui avait provoqué la div.ision oe l'autorité qu'il
'exe~Qait seuI,' el contribué par la a'l'amó~ndrissement de sa répüta­
tion ;'qu'il disait,. de plus, qti'elle était cáuse de sa ruÍneet de celle'

. de sa maison ; que ces procédés de lapart de son. fils'Jlnique et pour
lequel elle avait une~ si' viv.e affectioncausaient a- la .duchesse 'ul1e:

, douleur extreme; qúe son. séjour dans les Pay~-Bas oceasionnait.des ­
tlér¿enses au Roí, sans lui étre d'aueune utilité ; que la' position 'Ou
elle"s'~ trouvait/ compromett'ait sa dignité, et 'portait, atteinte' au
respect qui lui était dft; qu'lI ilnportáit que les ehoses' ne restassent
pas 'plus longtemps 'sur '. ee .]lied, attendu, femnrage n'ue son fils
avait conQ.~,d'elle et lemécontentemelÚqu'il éproÍlvait de la voir'

. . . ,

, si; pres de lui, eomme le' témoignáient assez. ses a.etions, ear' iI ne
.lui d9nnait Rar.t ni des affaire$ ni 'des~évéríements qui survenaient, ~t

iI ne tenait aücu.n c6mpte: des avertissements et des avisqu'elle lui
. faisait'passer~ Il se nguráit 'qu'on pouvait croire qil'il étai~ dirig~ par
elle (1) etaitribuer aux conseils qu'elle ¡ui donnait, et 'non a sa pru~

denceoetá sa vaJeur, tont ee,'qa-'il faisait de bien'; -et 'cette' opinion, ,
:enrac~n~e dans' son esprit'au point que pérsonne n'auralt suo l'en
?ter, le 'troublait· el l'inquiét~it· ..tellementqu'elle était 'mipable .de '
Ini faire négligerdes affaires. essentiellespour le, .service du'Roi:-(2)·o



. . ". . .

(1)/, ..... No puedo dexar de suplicar á Vuestra Mage~tad que se apiade de mí.! ... De nuevo'
: torno' á suplicarle que sea servido hacerme merced en no obligarme 'nimandárme cosa que ni
sepa ni pueda responder nidal' la cuenta della, que hasta aqut .... 1/ (Lettre écrite, de Va-, . '
lenciennes, le 5 septembre 1581 : Arch. 'de Simancas, Esta.do, lego 584.)
_ (2) 1/ ..... Desde el principio, luego que fallesció mi hermano que haya gloria, pudístes
ver la voluntad con que puse el gobiérno en vuestras manos, y todo lo que despu~s s,e ha dado,
y tomado ,sopre esto ha sido principalmente poi:' réspecto de las provincias,reconciliádas y la
capitulacio~que vos co~ ellas hícistes.... '. 1/ (tettre du 31 décembre 1581, écrite de Lisbonne :
Arch. de _Simancas, Estado, lego 2216.) ,
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:'. Aldobrandini était portenr aussi d'une lettre ~u 'prince dePHr~e.

Dans ceUe leUre, pleine de protestations, de ,re'spect, de 'dévouement;
d'obéissance, Alexandre 'suppliait le Roi' d'avoirpitié de'lui,.'et el.e
nepas' persister aexiger une chose a.faquelleiL lui était impossible
de consen tir (1).' .,, ,

Apre~ de longues délibération's, Philippell prit l~, p~rti de se,
rendre auxohservatións et aux instances d~ prince deParme, 'ainsi.
'qu'a l'avi's exprimé parlsa mere ': il ~nvoya a Alexandre les .patent~s

de gouverneur'et capitaine général, en les accompagnant de paroles
, destinées alui faire oublier la sévérite' de celles qu'il lui avait adres­
séesantérieurement : ({ Des' l'instant que' 'mon frere mourut" ,,» ­

lui dit-il-'" «'vous avez pu voJr la ::volonté avec. laquelle je 'remis le
», gouvernenlent des Pays-Bas.entre'vos mains;',tout ce.qui depuis
» a été écrit a ce :sujet ,l'a -'été principalement': par, rapport aux

.» provirÍces' réconciliées et au traité que 'vous 'avez' conclu avec·
, » elles'.:., (2),. » ,Dans plusi~urs affaires ,Alexandre s'était laissé·
emp.orter par sa valenr jusq'u'a exposersapersonneaux plus ,grands

,dangers; le' Roi saisit cette occasion pou!, le lui ,reprocher' avec
biénveilla'nce' :' « f espere. en Diell.-' poursuiv.ait-t-if :-',-'qu'il 'vous
» aidera aréussir daris ce. que vous.e~treprena.rez, comme vousl'avez,

fait jusqu'ici a mon entiere satisfaction. D'une ,seule. ,chose fai 'a~'

vousaverti'r : c'est que celui qui, dans un temps tel que le nóLre,
» est chargé d'une' si haute responsabili'té,. fait beaucoup plus et
» monLre plus de valeur en se concluisant en hon capitaineet goú~

, '.' ..
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(1) " ...... Esper~ en Dios que en todo os ayudará á ~certar como hasta aq'uí lo' habeis
. hecho, de que te~go muchasatisfacioIi.; y sola una cosa que advertiros con e'sta nueva o.cc~·

sion, y es que quien hade sustelltarJodo es~e peso y máquina en los tiempos que agora correD:,
mucho mas hace, y mas valor muestra, en hacer del buen capitan ygobernadorgener,al que de '
parLicular soidado, ~emás de q~e desta manel;a se. ~cude á lo mas. principal del servicIo' de .
Dios y mioy mi gusto particular: p<ji. tO,dosÍos cuales títulos os encargo. que mireis por ~os .

.mucho mas que habeis l~echo poi· lo passado .. I "' 11 (lbirl) .

» .. verneur génér3:1· qu'en déployant la .bravoure d'un soldat, .Outre
» que, de ceÜé'maniere~ il satisfait a.ce qu'exigent p~incipalem~nt
» le service de Dieu, le mien, et. amoti désir particulier:Pour toriles
» ces raisons, j~volÍs /~hargede ménager votre personne plus que.
» vous ne l'ave~ fait par le passé (1). '.. })

'Philippe cependarit n'accueillit point le désir desa srellr de retour- ,
'n'er en Italie, et iI lui en déduisit ainsi les m.otif~.: {( Puisqtie, con~'

»'.. formément a votre avis, fai pris an: sujet du go.uvernement .~es

. '»' Pays-Bas hi' résolutíon .que· je vien~.de VOtlS faire·conn~.itre, il
}) convieht .beaucoup que tout· ce qui s'est p~s.sé·~emeure secret et ' .
»' entre. nous seuls: pour cela iI :faut;aulant 'que p6ssible, évitér de
»,' don':per 'aúx gensl~occasio~'de parler,. et on la leur donI\erait cer-,' .

. » tainement, si. vóus vous enalliez immédÍatement en Italie, cal' iI
» n'estpas doutep.x que cela' n~, flt ,~aHre l'opinion de disputes

passées et de d'ésaccord présent. Et, commé la satisfactionperson~

nelle doi~ toujours lé cédera la convenance',: alors méme~qú.'il n'y . "
aurait pas d'autre motif quecelui':'la de vous' engager a· rester .
encore quelque temps' aux .I?ays-Bas,. il seraiC~ar.·lui-rilénieB~en.,

» suffisant: mais il .y en. a plusieurs autres,et, entre ceux-ei, ~un .
. » : que je vais vousp.ire.' qui tonche beaucoup mon servlce et le bien'

» de' ces'provinces, lequel je sais' que, vous' mettrez. aú-dessus de
» toute autre considé~ation.

» .Personne ne connalt mie~x que vous. l'éta~ .on sont les ,~~aires.

» des Pays-Bas; personne '~e sait mieux aus.sique, pourne pas
» consumer tant d'arg~nt sans fruit, ni aventurer,la ·réputation· et la .'
» personne dti, prince votr~ fils et" mon neven, ni ?ccasionner ~a

D----------------.....--------~---,.
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». ruine du pays, ni enfin laisser ·mettre en dis~ussion la cause de
» Dieu et la mienne~ iI est besoin deJaire quelque effort extraordi-
» naire, de faQon que, avec la faveur divine,', cette situation puisse "
» s'améliorer. Dans 'Ce but, .iI faut user de la force et de la riguellr
» de telle maniere que lá porte dupardon et de la ,miséricordene
» 'soit point fermée a ceuxqui' de hon creur' v~endront les sol1iciter;,
» et qu'aucontraire iIssoient engagés 'par lá a y recourir. Le to.ut·
» est trés-nécessaire. Pour l'emploí de la for'ce, je ne saurai~ désirer
» personne 'qui .soít plus apropos que le prince, mo'~, peveu; pOlIr
» celui de)a miséricordé~v'ous retes tant que,s~ meme VO,us étiez

.» tres':loin des ~ays-Bas;je serais for.cé devou8 demander de vous y'
» , trans'porter. Voyezmaintenant sl"v~us., trouvantsur les' lieux,il
» ,convient qué vous en partiez : cela :neserait certainem~nt pas COl1-

» . forme ala s.ollicitude qlievous' inspirent le bien de ces provinces'
»' et mon service, ni a l'ainour ayer. ieqllel toujo'ursvou8 vous etes
» occ~lpée et;vous vous occupez de run et de l'autre.· Je nedoute:

dónc Roint, que; considérant cela et c.oinbien, i1 importe .qu'ily ait
quelqtl'Un (si des ouyeutures a'arrangement et de réCluction sont

»faités par des pr.ovinces rebelles) qui les' ~ec;oive et y donne 8.uite
» 'sans exciter de soupc;on, et que'. ces gens; s'ils veulent, ti'ouvent

en vous un refuge et un abri eántre la rigueur de l'épée'; considé':"
ran~ aussi le mal qui résulterait, si vous quitt.iez le pays; de ce qu'ils ,

}) n'auraient pas la meme confiance qans celui qui se sert contre eux'
D . de la force; je, 'ne doute point, dis-je, que si, en présence de ces
>~ considérations, je' remettais)a chose a votre cholx, vo~s ne yous
» . décidassiez de vous-meme arester la-has pour le~oment; et apres.
}) que vous vous en étes remise ama volontéet~'avez offert de la '
» suivre, vous pouvez juger sij'ai r~json d'etre tres~certain, comme'
» je le sui,s,~ que vous vous y- conformerez '. Vous prenan t ainsi .

,}) aU m9t, je vous· prie "affectueusement de le faire de' bon
» ' gré, et de' dem'eurer la oU' il vous paraitra 'c~nvenahle. á vous
}) :et an prince, jusqu'a ce que je puisse juger de 1'effet que produi-'

.' . . - .
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» rontces deux~inoyense'mployés parla mere efpar'le fils.(l);»
Le Roico'i;nmUniqua auprince de·Parme ,'ce qu'il écrivait asa

.m~re, .en IUl disanto qu'a d'autres ilserait nécessaire de r"ecoIhmarider
la bonne: correspondanc~; mais qÚ'il était ínutile d'adresser une.. telle
recotnmaridation á ceuxqu'unissáient si, étroi~ement .les liens, dI!
sang et lezel~ pour sori service (2). .

(1) ;, .... ;- Pues, po~ buenos respectqs, coilfÓrmimdomeeon vuestr'9 parcscer, haconvenido .
. to.mal' .ássí esta resolucion; conviene. ,tam bien, y mucho, qu~ todo se dissimule y quede l:iolo
· entre nosotros, quitando, en cuanto se p~dieÍ'e, la ~éasion:de: hablar á las' gentes, fa. cual_se
les daria bien lal'ga,si 0.8 fue~se~esltl'~go á Italia, 'córilo paresce que desseais," pues sin duda

. engendraria opinio~ decompeLellciu's passad~s .y~c-dessabrimient? pres~nte; y pues siempre
se há de negar el gusto por la conveniencia, cuando en deteneros agora algún tiempo en essos .
Estados no hl!biim;l otra causaqu'esta, era de por.si;niuy bastm1te,cu~Jito mas que l~ay otrn~
muchas, y una enÚ'eella-s, "que os vOy'á :decir,qU:eto'cá mucho en mi servicio'y b~neficio de
essos paises, lo cual s,é que no postporneis por ningum{ otI;a cosa. .. '.

'",Naüie sabe mej~r que vos. el estado" en-qne están las de ahí, y ,que para no consumir Úmto
dinero sinfructo ni a~enturarr~pútacionyla persona del príncipe vuestr6 hijo,mi s~brino, ~i

destruir essos Estados y poner eJicondicion la causa de Dios y 'mia, es menester hacer en esso
algun esfuerzo extraordinario' para, conei f~vor.de Dios, reducirlo á mej~r· estado, usando pero'
de tal manera de ~as fuerzas y del rigor que no se cierre la puerta del perd~n y miselicordia á

· los que eTe buen ,corazon vinieren á ella, tomando .10 primero por medio para' conseguir lo
s~cundo.Todoellb es muy 'necessEíi'io ;'.y :Rara 10llllO no puec1~ dessear p'Cl;sona Dlas á propósito
que la del prmcipemi sobrino; paraIo o"t.ro vos 10 sois tan,toque; cuando 'estu1)i~rades ausente
y ml.ly:lexosde essos Es~a~os, me fuera fuerza p~diros que os llegál:lides á ellos. Ved agora". si .
~ras e,sto convi€me,- e~tanao presente~' sali{'os ydesamparallos:. no seria por cierto conforme'~

lo mucho que vos' desseais su beÍlefiéio ymI servicio; yal amor con :que habeis tratadoy. tra~'

· tais siempre de ambas cosas: y así te~go por sin duda que, poniéndose' os delante ,esta con­
sideracion y lo mucho que importa qu~ haya quien (si pláticas dealgun concierto y l'educiones .

, se movieren) las abrase y promueva. sin' sospecha, yque del' rigor de ia espada halle" essa
gente (si quisiere) guarida y abrigQell"vos, yeldano 'que seria, ausentándoos, no fiarse ellos

. tant~ para esto de quien los persigue por l~s armas; digo que tengo po'r sin duda que," si tI'as
estas consideracio~es os remitiera yo: el ¡{egocio á vuestra ~oluntad y eleccioll;~o la supiérades
hacer sino de quedaros ahí por agora, cuant"o'mas habiénd()os vos l'emitido á mi voluntad y "
ofrescíd~me dé 'seguilla, juzgad "si ,tengo razon d"estar muy ·cieí·t~ (como qmido),que o~ confor­
mareis con ella. Assí os, tomo la, palabra deHo, y os "ruego afectuosamente quejo hagais muy

"de buena gana,:y os dete~gais en 'la parte que ávos y al p~ncipe paresciere, hasta tanto que
.~yo pueda juzgar el fructo" que destos dos medios il:atados ~porníadre y hijo. podrá haber..... ·"

(Lettre du 31 décembre 1581 : Ár~h. 'de Simancas, Estado,leg; 2216.)
(2) u oo.;. A otros fuera necesario,para el buen efecto' del negocio, encomendarl~s aquí

T-
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mucho la buena correspondencia; pero donde concurre tanto el vinculo natural y el ~morde.
mi servicio, no hay pai;a que gastar palabras en cosa quede suyo obliga..... " (Lettl'edu 31 dé-:
cembl'e'1581, citée p. LVIII, note2.) , , ,

,La ·situation nouveIle, que Philippe 11', venait de faire asa' sreur
n'était pas dé naturea.lui re~dresonséjou,rdaos les Pays-Bas plus.
agréable qu'il ne 1'avait été jusqu'alqrs,. cár elle demeurait .privée de
tout pouvoir, deioute influence, 'elle se voyait' appe1ée ájouer, ~n'

i'f>lepolitique sans portée, á remplir' unemiss'ion qui' rie pouvait '
, avoirde résultat (il était évident en eifet que 'ce ne serait point, a
elle que' recourraierit 'les provinces ~ ,.les villes', les' personnages
engagés dans le partí de la revolut,ion qui voudraíent ,se, réconcilier .
avec 'Jeur' prince), el ~éanm6~ns son fils continuerait" 'de voir d'un '
mil jaloux que le plrbli~ put 6roire qu'un~utre que lui fut ,investi
de la confiance du'Roi. A-ussiM~rguerile recomme'nQa-t-elle. a solli-,
citer de son' frére .la periúission de s'en aller ;et comme ilfit peu
d'attention asa requete, ,quoÍ"qu'elle l'eut réitérée, elle lui~eprésenta

que l'altération' de 'sa ,santé'luí rendait: > absolumentnécessaire 'le
climat de I'lta1ie.

Philippe' lui fit attendre pendant dix-huit mOls la g'race qu'elle
sollicitait' avec tant de chaleur; enfio ii lalui accorda par la lettre,
suivante :' " ,"., ' '

, « Tres-illustre duchesse ,je regrette'beaucoup'que vqtre, santé
, so.uifre' devotre séjour daris les Pays~Bas, 'et qu'elle soít devenue si

mauvaise que vous le dites dans votre lettredu"2ti' mai :, ,ce que
me prouvent suffisamment· les instances que vous,' f~itespour qúitter "
ce pays, alorsque vous save~combien je sóuhaiterais 'quevolÍs Y'
restassiez~ vu les bons. effets qu'y produit votreprésence,' et la faute
que votre,absence y fera. Mais:je ne l'entendais ?insi qu'au cas que'
le permit ,votre ,'santé, dont je' fais plus d'état que' de touté au'tre··
chosé~ pour le grand' amour que je vous porté. Si' dó~c 'elle exige'
votre retour' en Italie, 'je con~ens, me co~formant avotre volonté,.
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